15 Eyliil 2022 PERSEMBE Resmi Gazete Say! : 31954 (Miikerrer)

MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 6081

18 Aralik 2021 tarihinde Istanbul’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Ticaret
Bakanlig ile Afrika Kitas: Serbest Ticaret Bolgesi Sekretaryasi Arasinda Isbirligine Dair
Mutabakat Zapti’nin onaylanmasina, 244 sayili Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayili
Cumhurbagkanlig1 Kararnamesinin 2 nci ve 3 tincii maddeleri geregince karar verilmistir.
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Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYET] TICARET BAKANLIGI ILE
AFRIKA KITASI SERBEST TICARET BOLGESI SEKRETARYASI ARASINDA
ISBIRLIGINE DAIR MUTABAKAT ZAPTI

GIRIS

Bundan byle teker teker “Taraf” ve biclikte “Taraflar” olarak adia@d!nhcak olan Tiirkiye
Cumburiveti Ticarst Bakanlifa ve Afrika Katas: Serbest Ticarel Alam Sekretaryas: (AfCFTAY;

Afrika Katasy ‘v‘erbﬁst Ticaret Alan’ o olupune ile Erkly., nin Avrug a%trl gi He tesis eltlifn
Cimeiik Birligh ve telinett flkelerle uvdugu tercibli tearet Hliskilerinin getirdigi teedibey
azanumlar dikkate alzzrak,

i1V

Tiirkive Cumhuriveti ve AfCFTA Taraft Devietlerin kurallara dayalt bir vluslacaras: sicarst
siatemine baghikianm dikkate alaralc

Agtan uluslazaras) toaretin olan ng;'* e ferkanda olarak ve dlearst engellnrinin ias
faydalen engelleyecedi gergedinin bili

Ticart ve ekonomik iliskilednin karstlikd yarar temelinde gelistirimesinde igbirliginin
énemini gz dniinde bulundurarak,

Tiirkiye ve Afrika Birligi arasinda Afrika- Torkive Ortakli vesilesivie yirltilen isbirligini

tanvarak,

Piyasa ekonomisinin Gneminl ve Bzel sekide tarafindan stiediiriilen girlyimlerin bilgesel
refalun kaynags oldugunu vurgutayarak, kersihikls iy iliskilerini tesvik amacini teyit ederek ve
taraflanin 6zel sekidrleri arnsinda ticareti actirmaya imkdn saflayabilecek difer faalivetleri
tesvik ederek,

agafidaki hususiarda anlagnustardir:

MADDE 1

AMACLAR
Isbu Mutabakal Zaptt (MZ) Taraflarin halklarmin hayat standarifariny yiikseltmek nihai
hedefivle, Tirkive ve ATCFTA arasinds ishirkigind gelistirmey! amaglamaitadir.

- MADDEN
ISBIRLIGI ALANLARI
I, Isbirligi oncelikli olarak asefidaki alanlarda bilgi ve tecritbe defigimi ile efitim
programlarina odaklanacakuir:



|52

a) Tercihli  mal wve hizmet ticarcti hakkinda tecriibe  paylagumi,  bicaretin
colaylastinimasy, giimritk prosedirleri. teknik mevzuat wyum stiregler v uygunlul
degerlendirmesi:

b) AfCFTA’in uygulanmasi ve kapasite insasinin desiekienmesi amaciyla kaveam,
ilerleme ve politika depisimi ve paylasimy;

o} Sinai kallinma ve hifizesel defer zinciri gelising igin ishirligi yapma;
d) Tiikive ve Afrika srasindaki ticarst ve yatinm kolaylagtirmasinm gelistivilmesi;

¢) Uzel sekite ortakliiclann: ontak programlan ve faaliyztieri ile destekiomek

Tar (zﬂur ayrica, *} T"‘?’,’*zm anmag

anina wlagmak foln gerokli olabilocek diger kar
2 it an vlawﬁxnwmmmn

karum, diglnee Rl
mfls nalar

~ MADDE I
ULUSLARARAST YUKUMLULUKLER VE ULUSAL MEVZUATLAR

Bu MZ cercevesinde, Taraflar arasindaki isbirligi, her iki Tarafin yasal gergeve ve
ulustararas: yitkiimliilikleri ile uyumlu olarak gergekiestirilecektir.

Bu MZ’ndaki hichir gey, herhangi bir Tarafa yasal cercevede defisiklige gitme
yukimlalugl getirecek sekilde yommhnamaya»akun

MADDE 1Y
TEMAS HOKTALARIVE CALISMA CRUBU

y

Tiirkive Cumhuris
e rfx“« FTA Qene

4 Sekreibry tamas

Paraflar. Taraflar arasinda etkin ishirligini kolaylasurmak 'g:i;a bir Calisma Grubu
kuracaklardir. Caligma Grubu, Proje beigeleri/ hvtem Flandari gelistirecek ve ishirlifinin
drncelikli alanlarmdaki caligmalann lerlemesini ditzeni olarak Govdm gegirecektin, Ayrice,



fnin amaclanm ierdetmeye iligkin politika, 1ehaik ve operasyonel konulsrs da ole

 MADDEY
ANLASMAZLIKLARIN HALL]

5 Bu Mutabakat Zaptnin yorumlanmast ya da uygnlanmasina iliskin olarak Taraflar arasinda
ortaya cikabilecek  herhangi bir aolasmazlic, makul olmayan bir gecikmeye mahal
vermeksizin karsihikl istisareler ve gbriismeler yoluyla dostane biv sekilde ¢izfitecektir,

MADDE VI
TADILAT

By Muatabaket Zuply fzevinde tavaflarca anlasma
diplomatik kanailardan yapiacakur, 56z konusu degisiklik va da tadd Teeaflan
da:g%gii\iﬁk ya da tsdilin yirielige ginmest igln gerekl i vasal islemlerin ta &
birhirlering diplomatik kanaltarla yaplifh son vazidy bildirimin alindiy tarihie
girecektir,

saflanan tim degisiklk ve m;hi ar

) MADDE VI .
VURURLUGE GIRIS VE GECERLILIX

By Mutabakar Zapti, Tarallann  yirlclige givisi igin perekll Ik ya“i isternlerin
tarnamlandifing dair urba:iklrmedpamam kanallarla yaptiklart son vazib bildirimin alindi@
tarihte yiirlrliige givecekiir.

Bu anlasma fig (3} wif siiveyle yiriirlgkie kalacak ve VIII Madde uyannca feshediimedigi
takdirde yenilenebileceltir,
MADDE Vil _
MUTABAKAT ZAPTININ FESHI

Taraflardan biri Mﬁm‘?am Zaptint sona erdirme niveting difer Tarala diplomatik kanallarla
yazh olarak alt (63 sy Snce bildirmek kaydivla bu Muabakat Zaptn Feshedebir.

* Taraflarca aksi kerarlagtiriimadidy siirece. Mutabakat Zablinin sona ermest,
faaliyetleri ve isbu Muiabakal Zaptiun hiikimler uyaninca baglatilan ve b2
eden projelert etkilemeyecekir.

ramamlanmams
Alihazirda devam

FAK



Usuliing uypun olarak yetkilendirllen asafidaki imza sahibi temsileiler tarafindan bu
Mugabaksi Zapt Tiirkee ve Ingilizee dillerinde egit d:rccf:éai secerti ikl oritinal metin halinde

M t
iZaiantt ”‘3(‘1

: T8
etiin yﬂmﬁzian sasinda farkhibk olmas: durumunda, Ingilizee niisha esas ahnacakor.

21 tarihinde dizenlenmmistiv,

TURKIYE CUMHURIVET] AFRIKA KITASI SERBEST
TICARET BAKANLIGI ADINA  TICARET A RYASI




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE MINISTRY OF TRADE OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE SECRETARIAY OF AFRICAN CONTINENTAL FREE TRADE AREA
ON COUGPEHATION

PREAMBLE

I ade of the Republic of Tuikey and The AR
FTA)Y hareinafler referced 1o as “the Parties,

ree Trade Arza
v individually

o consideration the sstablishmant of African Contnest Fr
experience and pains brought about by Turkey's Customs 1 with the Bl
trade relations with the third countyies,

+ the gommiiment of Turkey and ACFTA
ing syster,

viafits of increased intematinnal trade, 25d be
beneflts,

Considering the tmporlance of ealancing cooperation in promoting rade and economic
cooperation based on mutual advantage.

Alse Becop
Parinership,

the collaboration of Turkey and the African Unlon through the Africa-Turkey

Emphasizing the importance of market econemy and private sector deiven initlatives as a
source of regional prosperity, and re-affirming the goal of promoting business relations
reciprocaily and other activities capable of expanding trade relations between their cespective
private sectors;

HAYVE AGREED as follows:

ARTICLEI
OBJECTIVES

This Memorandum of Understanding { ‘10U} gims to develop enoneration between Turkey and
the AICFTA w

th the ullimate goal of raisi ag the living standards of the peoples of the Parties

ARTICLEH
COOPERATION AREAS

1. The cooperation will focus primarily on exchange of knowledge and experience and
training programs in the following areas:



i,

The Parties shall jointly develop Project document and'or A

a) Experience sharing on preferential trade in goods and services, trade facilitation,
customs procedures, technical legislation harmosization processes and conformity
assessment;

b} Exchange concepts, policies and share progress to support capacity building and
implementation of the ATCFTA;

¢} Collshorate towards industrial and f@gimm% vali | TEN

d) Enhance Turkey-Africa trade and investment f w{m

el Encourage privase sector partnershipy through jointorograms ang activities,

= Pariies further agree 1o cosperaie in any other area
sarv to achieve the objectives of this Moll and
nplementary Agreements,

Pari,ie‘:s may, according to the issues to be discussed, ssentatives of relovant
ments, institutions, think tanks, industrial orpar , enterprises and financial
institutiona to join the discussions,

3
A
&

ion Plans, which shall become

an integral part of this Mol

I

ARTICLE 1
INTERNATIONAL OBLIGATIONS AND DOMESTIC REGULATIONS

Cooperation between the Partizs under this MoU shall be vealized in accordance with the
tegal framework and international obligations of both Parties.

Mothing in this Mol! shall be interpreted as imposing an obligation on any Party to make
amendments on their legal framework.

ARTICLE Y
CONTACT POINTSE AND WORKIN

o7

."wami

ACETA %uwcr: ia

ary determined as contact peinis.

lh'.’

establish a Working Group to facilitale effeciive cooperation between the
Partigs. The S& orking Group shall ¢ wciep Project documents/Ag etions | %ans and regularly
review progress of work in the priority areas of cooperation. It shall also address policy,
technical and operational issues related to furthering the objectives of the cooperation,



ARTICLEV
BISPUTE RESOLUTION

Any dispute between the Parties relating to the interpretation or implementation of this Mol
shall be resotved amicably without unreasonable delay through consultations and negotiations
betsveen the Parties.

ARTICLE Vi
AMENDMEN E‘S

Any modification or amendment agreed by the Parties o this Mol shall be made through
diplomatic channels. Such modification or amendment shall enter into force on the date of the
receipt of the fast written notification by which the Parties nalify each other through déplomaii"
channels, of the completion of their internal fegal proc éuras required for the entry into force
of the amendment or modification,

ARTICLE VI
ENTRY INTO FORCE AND BURATION

This Mol) shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other, through diplnmat'f‘ channels, of the completion of thelr
internal legal procedures required for the entry into force of this Mol

This Mol shall remain in force for a pu‘m of three (3) years and may be renewed unles
terminated in accordance with Article VL,

ARTICLE Vil
TERMINATION OF THE Mol

Either Party may terminate this Mol at any time by communicating an advance written notic
of six (6) months of its intention to the other Party through dipiomatic channels,

Y imtaen mile . i
lnless otherwise agreed by the Pasties, the terminat!

ies and ongoing projects initl sed g and exe

o o i

s Mol shall not affeet incomplete
rdance with the provisions of the

fE



N WI h]f‘%::. WhE dli)‘. Ew unaei ;gm;a bing duly authorized [or such purpose, have
; ,eacht being equally authentie, |

In case of divergense in the interpretsiion of the wexis,

1 English version shall prevail,

Done at Istanbul on this 18 day of Decomber 2021,

FOR THE MINISTRY OF TRADE ~ FOR THE AFRICAN CONTINENTAL
OF FREE TRADE ARE#
THE REPUBLIC OF TURKEY SECRETARMT




